
Loochristi 1 .203'. 

1. an dundars na sperwuJ zin zE.n za sX~c. 
2. mE.a vrind rez da bluma g~a gitn 
3. te.awoTrdaX spx.aza namir uf me mafim 
4. spA.atn re.s ku wxark 
5. up da sXe.p krê.n za basXre.mald bryT.a 
6. dan tre.marman e. na splre.ntar of : sXre.lfar Ian 
7 .. da sXx.apar lre.ktagan zEn lre.pn a.f [zE.a VliJara 
8. Ian di fabrik re.s ni.ts ta zi.n 
9. kum Xre i.r mE ki.ntjan - kum 

10. bu.as tapt ü.ns fi.r pxantrt bi:r I pEntJas 
11. briiJ d ü .ns twi kiloT krikiJ 1 krikskas 1 

12. ~re mejAldars XavE.van drre. li.tars wE.n AtXa-
drUIJkiJ 

13. E drre.gda n~r mre. me. na sXa.i I kli.apala 
14. kre zE.a kni. gazi.n 
15. yastn~c.vnt w~r ni fe.la nam1r gavirt 
16. l5brena blre. dak me.jAldara ni me.gu.an: 

bren - of : re. 
17. kan rekxa~ da ni gad~n z1ala m~at 
18. wije.t Xadu.an - dndi.n ditar a.fkü.mt 
19. aiJ 'kubagaspi.ana -of : 'kubakaspx.ana- ku.pa­

(kas)nre.tn - ku.paj~c.gara 

20. an mA.atsa- sX~c.- da wre.a (grazen) - na mE.as 
(hooien) - tyafrre.§bryTa - an ~c.ga - na pA. -
na vE.vara 

21. ~·IJ kE.arla de Xl>al da wE.arlt freXtn 
22. ksa.l cec pi.arlkas Xe.vn 
23. EIJgalä.nt - du ve.l ~T.a sXe.pn a.fbre.kn 
24. e. biänst sE le.vanakxr am be.ta gakrè.än 
25. ge. mre twi.a bri.a sti:an - bri.ara - da bna(t)sta 
26. da stä.mbe.lt st~.at~r nim1r 
27. di vreind e. a le.van galEk na gryatn Iara - of : 

galEk an a ka.ta · 
28. lysafE.ar re.z iän dne.mal ni Xable.vn 
29. da j ü ·IJ a z re me. ta mxastar n~ c da zi.a ga we .st 
30. keiJ ka.n tuX ni ku.man Ir dak Xri.a bren 
31. da bi.astn dri.IJka gE.arn lE.zame.Ll 
32. e. a ka.ni g~c w1arkan - e. an zi.ara ke.la 
33. ste.k nakiar na ste.l m di.m bre.sma 
34. ni.a - me.ta ke.gals woT,rtar namxr gaspeTlt 
35. E.la - kre A al tWI kxra garopcm - of : garupm 
36. di pE.ar an re.s ni rE.pa da kre.rnsren~X wxat -

of : tsi.at n~ na wx.ata kreT .rn iän 
37. ~a zä.n wi.aX n~r dna.Lkara 
38. ~e. rem Last SEIJ greTJd reTJpn ~pm~ckn 
39. E za.Llnt no.yt ni fre.ra bniJn 
40. ~re.stan reT.lft fan er mreT.lkwEt 
41. da ma.n mu sE vra.L.a - of : wE.f (plat ) - basXIar-

man 
42. Ian da sXreT.lda zwreT.man re .s Xav~.arlreTk 

43. Ijre.s Xawre.ldag- of : frä.nk- urndatE stiark re.s 
44. wyAldar mu.ma d~r tan reTJft fan ren E gyAaldar 

tan ä.ndarn reTJft 
45. reTJp nakir da breT.d upreT,fn 
46. ü.nza mre.tsar re.sya vre.t uf a viarkn 
47. za spnlJn umtavy.arst fer a wre.diiJa 
48. dam byamkWI.akar zal dam byam iäntn 
49. du r.asta vcec.star nakir tu. 
50. tbagxanta klre.pm ver da vru.Xmre.sa - dyTaX­

mre.sa - tlu.f (weekd.) - da vre.psars (Zond.) 

51. bretspri:a - pA.arre.l~a - sprET.ivla.s - tmre.z 
uTc.pmbri:an - nam boc.t bri:ä 

52. da suldu.atn ren da fra.mÊ.nz er u.ar a.fXa­
sne.jä(n) 

53. ~En vreedar e.jrem zre.s j~.ar lä.IJk n~r tsXoT.la 
l~.ata g~an 

54. kret rem a.fXar~at ~YT l~.ata läsê.n tw~atar 

ta g~an 
55. vuala vE.azn - zimani fe.la lÜIJsti.ra 
56. E.ardna pu.tn an zEni fe.la wE.art zu.amput 

(zaanpot) 
57. doT.vmpu.la stu. I.an dnE.art 
58. Ia m~.art re .st nu.X ta ka.y urn ta k~.atslan 

( kinder spel) 
59. di kE.asa ge. aiJ kloT.ar lA.aXt e. 
60. E tr~kt an tpE.art sE.a stE.art 
61. tä.L.ns kwamda gAaldra - ir a.la j~.arn~.ar da 

kE .aramre .sa 
62. da pu.atar za.it - da ûnzi.ara vulm~ckt ~.s 
63. ga za.X mE wrel m~r ga sproTkte.ga · mE.i ni 
64. da zwu.lmsx.aln g~ we.rakü.lll: 
65. gu.a ni k~arta vand~c.ga 
66. e.tn zyak XE.ara ku.L:as 
67. zE.a muter re.s kapu.t- E hag Im pa.na- I st~.a 

farstre.lt (buitenwijken)- Ist~.a farzÜ.IJkan (beide 
laatste bv. v. e. wagen) 

68. te. na wuarman da.Xawe.st xan tre.s na za.Xtn 
~c.vnt 

69. da · ma.naka lyap bu .arayuts 
70. tar re.z am bu:st iän da kana 
71. kwE.aldagan data fakter nam bri.f bru .Xt 
72. kre pE.n ~ mEn re:rta 
73. ka ka me~ Xm twx.azdrE.varz ocvari.aiJkUlll: 
74. a.Xtar tsXuftE spa:ama tpE.art m da ni.va kre.ra 
75. ka a.Ll van ve.r danu.na wa ku.rsas 
76. da zena van da kenliJk e.jyTak sald~at Xawe.st 
77. weta gre gi.am boT.gam~c.kar we:an 
78 . . di ry .azn ren lÜ.IJga dy .arJs 
79. kXalyafar g1 woTrt fan 
80. tki.ntfa w~.az dy.a - Iar dä.nznt ku.stn dyapm 
81. ~En y.arn E zEn yT:a ly.apm 
82. er du.Xtarkan re.s mejan k.A.arfkan~ar dam bu.s 

- br~cmbe.za gu.an trre.kn 
83. ~ar re. an spoT .rta van di h.ara 
84. E zre.t.aga ZEIJ ke.l Qc.pm 
85. tfu.lk a zu.L.Xt nijä.ndars- uf XmT.ld En rE~dum 
86. A.aldara mü.L.nd re.z dryTaga van dndA:ast 
87. di. wx.ag re.s krum - tre.z uma lä.st~.ar 
88. ku.Xta ve.r da klre.a an tru.Lmalkan 
89. da gi.atnbu.k re.z dy.a - van aiJ ku.st iän ta 

sli.a~IJ . 
90. ~E litfa was k~.rt E guc. 
91. Ïän da sXu. re.zd bre:st 
92. na sXAatar muT. Xu. ke:a WE:zn 
93. zuk nakir n~r mE:an u. 
94. kwe. ni w~rdak rem u g~ zul5IJ 
95. ·na kû.ln kre.ldara re.s Xu. ver tbi:r 
96. kmu.st u.samblutniJkan - ver ta varklu.kiJ . 
97. km u. Iaste.tn - of : Iasta vu.r~c.z Ian da sta.L.J 

vu:rn 
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98. mEm bru.ar w~as mu. 
99. da mahltbu.r du. aiJ gryTata rii.nda 

100. di kiaramalk re.z dAan E zy:r - ~re.ntrreme. 

we.ra 
101. (ga) zu<ma di. pA.at ke:a VA.aln ~p ne.ra 
102. I zreta pm.ntfa§ ~P di. - saky:r 
103. I kum no.j na many.t.a lu.a~a 
104. Ian it~<.ldn zEndar b1argn di vi.r sp~<:an 
105. däarfda gre d~ar ~P d~<:an 

106. Îäm byam re.nz a Sti.ak fan da brAaga gav~.arn 
107. ga mu.t ii.ns fe.lJlakir k~.ma ke:rn 
108. xjre.s fan le.va gaku.ma me. aiJ gû. bu.za 
109. di de.ra - re.z A~ bo<~n~T<t Xam~<kt 
110. aiJ gatr~T<yda vr~T<y mu k0mu:xn 
111. kre Ir gre.s Xazu.xt - m~r twu.as XIaiJ gu. su:a 
112. dam bra .... ar zre.Xt - dat nu.X ta di:r re.z urn 

ta ba .... m 
113. ba ... kan- Ia~ pa ... ka- gre bakt- I- of: jre. bakt­

bakti - of : baktj re. - wre baT ~ma - Ia~ ba ... ktagan 
- gre ba ... ktagan - jre ba ... ktagan - wyAldar 
ba ... ktagan - wrema gaba ... ~IJ 

114. bi:- Ia~ bi:a- gre bi.t- I bit- wre bi.ma- bi.ma 
wre - Ia~ bu.ja - kre gabo.jn - bom za ZAaldar 
yTak 

115. tre. aiJ kirentfan - m~r tre. an fE.ntfan 
116. ga ke.nd Ir re.ars krE.gn ~P clnwart 
117. Ije. gaza .... it - dati ~p mre. zal pa .... izn 
118. tmre .... sa ZE.it - dati galEk a<. 
119. tar wu.ara vE.f prE:zn 
120. ii.ndar dim I.akalE.ara h:endar vel Lakals 

121. twu.atar za ... I ~~ koT.kiJ - tkoT.kt a.~.I 

122. te.jre.s n~Xruna - tnre.s n~X m~r ~y.s Xam~.yt 
123. ma.anE.za m~<kn za meTta doT.ra van an a .... i 
124. da byTamaka zaltu.ar m~r slre.Xt ke:a gruT.än 
125. da pa.star e. Xû. wE.n 
126. da dä.tsX ren ii.nz a .... j A.z a.fXabrä.nt 
127. da mreT.lk spa ... jt Atn e.r van da ku. 
128. da ku.star lm.t fer da pr~sre.sa 1 krA.§d~<:an 

129. da tre<q:u van da koT.rtaw~T<.ana bA.an Aaldar 
van tXaWI.aXta 

130. s~maxta mä.nsXa snAtn a.rt äldarne.za 
131. ~ren rem zwart Em bl~<.y gaslê.m 
132. da s~T.s re.s wa fl~T<.y 
133. da sni:a h.aXtz.aka 
134. tre. an i.awa len dak ~<. gazin re. 
135. ny.pyTarta woT.r n~T< aiJ gyTala ni.va stat 
136. dun- Ia~ dut- gre du~nt- jre dut- wre dumt­

gAaldar dut - ZAaldar dunt - Ia~ dê.mt - gm 
dê.xnt - jre deTt - wre. dê.ant - gyaldar de.nt -
zyaldar dê.ant - de.akia~ da - dat 'jre m~arn 
de.it - dä.nznt SAaidar m~ar dê.an - of : dê.tnzt 
SAaidar m~ar 

137. dyTapm - an dyapkli.a - an dyapfii .nta 
138. dä.asXan- I dä:ast- I dä:astagan- Ie. gadä:asXan 
139. biandn - Ia~ biända - gre biänt - jre. bfänt -

wyTaldar biandn - gyTaldar biänt - .zyTaldar 
biändn - bi.äntijre - bii.ntxjre. - kre. gabii.ndn 

140. Locale landmaten : ä ru. = vi.r sta.p = 

1 /673,25 ha.- gre.ntsXa ru.- än gamret = 300 r. 
14L Waternamen : da li:a - da w~a~argá.IJk 

De naam van deze plaats in haar eigen dialect is lyT:a 
De inwoners heeten da lyTatsXa 
Hun bijnaam is da lyTatsXa bu:rn 
Aanta inwoners op 31-12-30 : 4.892. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : Ifta - tukskan - ba.stl~.ara - dm bu:s - h.aXtl~.ara ; zij 

vertoonen geen locale verschillen. Een vijftiental families spreken Fransch ; er wordt geen beschaafd 
N ederlandsch gesproken. 

De bevolking bestaat hoofdzakelijk uit landbouwers en bloemisten; van de kleinere helft arbeiders 
werken de meesten ter plaatse in de bloemisterijen of in de twee weverijen; anderen gaan naar St.-Amands­
berg bij de bloemisten of in de Gentsche fabrieken werken. 

Zegslieden. 1. Verzypt Jacob; 52 j.; hier geboren; bloemist; heeft steeds hier verbleven; V. van 
hier, M. van Beirvelde ; spreekt steeds "lyTats" dialect. 

2. Devos Kamiel; 29 j.; hier geboren; bloemist; heeft buiten zijn studiejaren steeds hier verbleven; 
V. en M. beiden van hier; spreekt steeds dialect. 

3. Van Laere Frans ; 48 j . ; hier geboren ; rentenierend molenaarszoon ; heeft buiten zijn studietijd 
~teeds hier verbleven ; V. en M. beiden van Oostakker ; spreekt steeds dialect. 
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